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AnHoTanms. B crarbe paccMarpuBaroTcst 0COOEHHOCTH 0(OPMIICHHUS CYACOHBIX
JIOKYMEHTOB, COCTABJIEHHBIX B paMKaxX BEJIOBCKUX IpolieccoB B [epMaHUM B KOHIIE
XVI—nepgoii nonosune XVII BB. [y aHanu3a npuBIeKarOTCs POTOKOJIbI, BKIIIO-
YAFOIIKE 3arOBOPHBIC TEKCTHI KaK IIABHYIO YIHKY MPOTHB OOBHHSAEMBIX B KOJIIOBCTBE.
[TosiBnenuto 3aroBOpoB B MPOTOKOJIAX MPEIIECTBOBAI [UIUTENLHBIN STall HOPMUPOBa-
HUS CyAeOHOI MPaKTUKU U MHCbMEHHOTO y3yca B MECTHBIX KaHIESIPHsX. B my0Omu-
KyeMOM CcTaTbe JIeNlaeTCsl aKIEHT Ha BBIBICHUU CHEHU(UKN KaHIEIAPCKOTO S3bIKa
CyneOHBIX TOKYMEHTOB, a TaK)Ke Ha OTIMCAaHNH (PeHOMEHA KOJIOBOTO TIEPEKITIOUCHUS —
C HEMEIIKOTO SI3BIKa JIEIOMPOM3BOICTBA HA MECTHBIN THANICKT U 0OpaTHO — B 3ar0BO-
pax Kak CTPYKTYPHBIX 3JI€MEHTaX MPOTOKOJIOB JOMPocoB. C 3TOMH LEeNbI0 BEIOOP Ma-
Tepuaia OTpaHUYEH OJHUM JHAJCKTHBIM apeaioM — HI)KHEHEMEIKHM, BPEeMEHHOM
OTPE30K COBMAJACT C MocieHel (a30ii paHHEHOBOBEPXHEHEMEIIKOTO TIEPHOAA B HCTO-
PHH HEMEIIKOTO S3bIKa, CBSI3aHHOTO ¢ (POPMHUPOBAHUEM OOIICHAIIMOHATBHOTO SI3BIKO-
BOTO CTaHIapTa. MICTOUHMKOM CIy)KaT Kak OMmyOIIMKOBAHHBIC MTPOTOKOJIBI JOMIPOCOB
paccmarpuBaeMoro nepuojia, TaKk U 3aroBOPHbIE TEKCThl U3 HEMEIKUX apXUBOB, KO-
TOpBIC paHee He MyOITMKOBATUCE.

KiiodyeBbie ¢J10Ba: TEKCTOJIOTHS, HCTOPHS SA3bIKA, THAIEKTONOTHUS, (GONBKIOP,
3arOBOPHBII TEKCT, EPEKIIIOYEHUE KOJIOB.
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Abstract. The paper proposes a linguistic analysis of interrogation files from
witch processes of the late 16" — the first half of the 17™ centuries in Germany. It
focuses on documents that include charm texts as core evidence against those ac-
cused of witchcraft. Charms formulae were largely recorded in judicial acts as ad-
ditional corroborative material evidence of socially dangerous practices by a given
group of individuals. However, before charm texts found their way into interro-
gation files as official evidence, local offices had had a hard and long time to both
standardize their judicial practices and normalize the paperwork. The transition
to the national language standard initially caused massive confusion as court offi-
cers would spontaneously switch from Standard German to the local dialect in their
paperwork. This competition between Standard German and local dialects gave rise
to medial diglossia, with the choice of a given linguistic variant contingent on a va-
riety of factors. In many cases, witchcraft trial materials would be sent to law fac-
ulties of universities or to higher jurisdiction courts of imperial cities for legal as-
sessment of the offenders’ testimony. This made it necessary for court recorders,
instead of putting the evidence down directly in the local dialect, to translate it into
the established official bureaucratese. The most intricate task was for the recorders
to translate the defendants’ replies and the charms’ formulae, naturally given in the
local dialect. The paper describes the phenomenon of code-switching as evidenced
in court records featuring charms as their structural elements. In gathering the data,
the focus was on the Low German dialect area and the last phase of the Early New
High German period.

Keywords: textual criticism, history of language, dialectology, folklore, charms,
code-switching.
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1. BBenenue

Hame BHMMaHNE MPHUBJICKIN 3arOBOPHBIE TEKCTHI B COCTaBe CyaeO-
HBIX IOKyMEHTOB, CKOMITOHOBaHHBIX B XO/I€ CYCOHBIX IIPOIIECCOB IIPOTHUB
BeIbM Ha TEPPUTOpUH [ epMaHIH. AKTHI BEIOBCKHX IIPOIECCOB SIBISTFOTCSI
SIPKMM CBHJICTEIICTBOM CTUTMATH3AI[MU YaCTH HACEIICHHS [10 OOBUHEHHIO
B KOJIJOBCTBCEC. C OCOGI)IM pa3dMaxoM BbUIABJIMBAKOT U CYAAT BCAbM B HE-
MEIKHX 3eMIISX, KOTOpPBIE B CHITy (peoaIbHOM pa3apoOiIeHHOCTH coXpa-
HSUTH M3BECTHYIO aBTOHOMHIO B BOIIPOCAX aJIMUHHCTPATHBHOTO yIIPaB-
JIeHHs ¥ TIpaBoCcynus. MecTHBIE CYIBI CaMu OIIPEAEIUTH X0 CyaeOHOTo
pa3buparenbCTBa, JOIMyCTUMOCTD IBITOK MPU JO3HAHWUH, HEOOXOIUMOCTD
MPUBJICUCHHS JOMONIHUTEIBHBIX CBUACTEICH U BECOMOCTb YUK, TIOI4aC
WUTHOPHPYS HEOIOOpEHKE CO CTOPOHBI UMIIEPAaTOPCKOI BIacTH U Barukana
[Quensel 2017: 157, 168]. 3aroBopsl KaK KItO4eBask YIUKa MOSBISIFOTCS
B aKTax HE C CaMOT0 HayaJla «OXOTHI HA BEIbM», a OJIIKE K IIHKY BTOPOM
BOJIHBI TIPECIICI0BAaHUH, KOT]a HCXOIHAS JOKa3aTeIbHas 0a3a HOCTENEHHO
HCTOMIAeTCS U TPeOYIOTCS HOBBIC BEIIECTBCHHBIC JOKA3aTeIbCTBA CO-
LUATBHO OMACHOW JCSITENbHOCTH CTUTMATHU3UPOBAHHOW TPYIIIIbI JHII.

ITo cBunerenscTBy Makca 3uepa, IepBbIE IOIHOTEKCTOBBIE BEPCUU
3aroBOpoB (PUKCHPYIOTCS B cyneOHbIX Oymarax B 80-90-e romsr X VI B.
[Siller 1982: 139—140]. B npemecTByonye ASCATHICTHS JO3HABATCIIH
3aUCHIBAJIN T€ (PPATMEHTHI, KOTOPHIE B SBHOM BHJIE YKA3bIBAJIH Ha CBSI3b
MOACYTUMBIX C AEMOHIYECKHMU CHJIaMH U Ha YMBIIUICHHOE TIPHYHHCHUE
BpeAa OKpYXKarollUM U UX UMyIIecTBY. [10osBIEHUIO 3arOBOPOB B MPO-
TOKOJIaX MPEALIECTBOBAI AIUTENbHBIN dTan popMHUpOBaHUS CyAeOHOM
MPAKTUKH BEIOBCKUX MPOIIECCOB, KOTOPBIA MOAKPEIISIICS elle U Tpo-
(daHHBIM HHTEpECOM K chepe Marnveckoro BpaueBanusi. [leqarasie cOop-
HUKH 110 MEIUIIHE BKIIIOYAIH 3aTOBOPHBIC TEKCTHI, THPAXKUPOBAHUE JIe-
JaJI0 UX JOCTYIHBIMA MacCOBOMY YHTATEITIO, & HEKOTOPBIC OCYKICHHBIC
MPU3HABAIUCH, YTO CAMU M3TOTABIHMBAIN U PACIIPOCTPAHSIN KHIKHIII
C 3aKJIMHAHUSIMUA. MHOrO4YMCICHHBIC napoanu, KOTOPbIC Mbl HAXOAUM
B nuTepaTypHbIX namsaTHHKaX X VI-XVII BB., CBUIETENbCTBYIOT O MOITY-
JISIPHOCTH MTOXOOHBIX TEKCTOB CpeIH ITyOIMKH. MBI JOITyCcKaeM, 9To | IpH
COCTaBIICHUH CyAEOHBIX aKTOB IPOTOKOJHCTHI 3a4acTyI0 0OpaIlajich
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K paHHENEYaTHbIM MEAMLMHCKAM KOMIMJISIHUAM KaK K UCTOYHUKAM 3a-
TOBOPHBIX TEKCTOB, KOTOPHIE OHU BIOCJICJICTBUHU BIHUCHIBATIH B MPOTO-
koJ1bI gorpocoB (cp. [Siller 1982: 140]). Kakue ¢axThl I3IKOBOM HCTOPUN
MODJIH OBI CBHICTEIIECTBOBATE 00 3TOM, C KAKMMH TPYTHOCTSIMU CTaJIKH-
BAJTUCH TIPOTOKOJIMCTEI TIPH (PUKCAIIUH YCTHBIX BBICKAa3bIBAHHIA, MBI ITOCTA-
paemcst IpOoIeMOHCTPUPOBATh HIXKE HAa IPUMEPE MPOTOKOJIOB, TIOATOTOB-
neHHbIX B KoHIIe X VI u nepsoii nonosuHe XVII B. Ha ceBepe I'epmannun
Y COJEPIKaIINX 3arOBOPHBIE TEKCTHI.

2. SI3bIK Cyn1eOHOro0 1eJI0NMPOU3BOACTBA
U MPOTOKOJIOB CJIeICTBUS

PaccmarpuBaemslii BpemeHHOH oTpe3ok —c 1580 no 1650 rr. —cosna-
JIaeT ¢ mocneqHei (a3oii paHHEHOBOBEPXHEHEMEIKOTO TIEPHO/Ia B HCTOPHUU
HEMEIIKOTO SI3bIKa, CBI3aHHOTO ¢ (DOPMUPOBaHHEM OOIIECHAIIOHATHHOTO
SI3BIKOBOTO CTaHAapTa. [InchMeHHas HopMa B 3HAYUTENBHOM CTEIIEHH CII0-
XKuJack Onarogapst HopoMy nepeBony bubmnuu, npeanpusstomy MapTuHoM
Jlrorepom B nepBoil uetBepty X VI B., 1 KHUrONe4UaTaHUIo, KOTOPOE CIIO-
COOCTBOBAJIO €TO MacCOBOMY paclpocTpaHeHHi0. CaMble aBTOPUTETHBIC
tunorpaduu TOoro BpeMenw, pacnoiarasimmuecs B CtpacOypre u HiopH-
Oepre, HAYMHAIOT YUUTHIBATh opdorpaduueckue ocodeHHocTH JIroTepoBoit
Bubmum, a B ommyonukoBanHO# B 1531 1. «Opdorpadumy Daduana dpanka
sI3bIK TEKCTOB JIroTepa yxe mpu3HaH 006pa3noBbM. OfHAKO B pa3apoOiIeH-
HOU M KOH()ECCHOHAIBLHO HEOJHOPOAHON ['epMaHuu 3TOTO OBLIO HENo-
CTAaTOYHO ISl YKPEIUICHUSI HOBOM HOPMBI IIPAaBOMUCAHIS. AHTUIIAIICKIE
BeICTyIUTeHHS JltoTepa 1 Pedopmanyst MOTIN HUBEIHPOBATH WIIH CYIIE-
CTBEHHO CHH3UTH HOPMAJIM3aTOPCKOE BIFSTHHE €10 OMOIEHCKIX MepeBOIOB
B KaTOJIMYECKHUX O0NIACTSX, €CITH OBI OH HE CIEI0BAN «00pa3Iy CaKCOHCKOM
KaHLeNspuu, 1o KpaiiHeil Mepe ee opdorpaduyeckum (poHeTHUECKUM)
U rpaMMaTHYeckuM HopMmam» [Kupmynckuit 1956: 30], a Ta He opueH-
THpOBasack OBl HA MHUCHBMEHHBIH y3yC MMIEPATOPCKOW KaHIICISIPHUH.

SI3BIK, BO3HUKIINHA B PE3yJIBTaTe TAKOTO CHHTE3a, BEITECHSET PETHO-
HaJIbHBIE BApHUAHTHI MUCHMEHHBIX WANOMOB MECTHBIX KaHIeNspuii. Taxk,
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Ha ceBepe ['epMaHuM OT UCMIOIB30BAHUS AUATIEKTOB B O(pULIMANBHBIX J0-
KyMEHTax YaCTMYHO WJIM MOJIHOCTHIO OTKA3bIBAIOTCS TOPOACKUE KaHIIe-
nspun JIrobeka (1560), Miouctepa (1561), l'amOypra (1565), bpemena
(1565), Poctoxka (1567) u T. 1. (1aHHBIC TPUBOISATCS 110 U3AaHu0 [Besch,
Wolf 2009: 65]). B cyneOHOM Ae0npon3BOICTBE OPUESHTHPOM B ITPOIIEC-
CyaJbHBIX BOIIPOCAX U B IUIAHE S3BIKOBOTO O(OPMIICHUS CIYXKHIH He-
MELKOSA3BIYHBIE MEYaTHbIE KOMIIEHANYMBI I0PHINYECKOTO CONCPIKAHUS,
a B cllyyae BEIOBCKHX MTPOIIECCOB K HUM J00aBIsIOCh U31aHHoe B 1532 1.
VYronoBHO-cyneOHoe ynoxenue ummneparopa Kapna V (Constitutio
Criminalis Carolina), Takxke «IpOIYyKT» UMIIEPATOPCKON KaHICISIPUU.
Hanwmaue o6pa3noB Ui COCTABICHUS FOPUANICCKUX Oymar oObsCHIEeTCS
elle U NOMYJIIPHOCTBIO IIPABOBOM JIMTEpaTypsl B X VI B.: B HEKOTOPBIX
Tunorpaduax TpeTh Me4YaTHON MPOAYKLUMU COCTABISUIM KHUTHU TIO IOpHU-
cnpyneHimu [ Schumann 2007: 458]. K stomy HeoO6xoauMo 100aBUTh, YTO
3a4acTyIO Jiejia HalpaBJIsLUIUCh Ha FOpUInYecKrue (HaKylbTeThl YHUBEP-
CUTETOB JUIS IPABOBOH OIIEHKHM MOKA3aHUH OOBHHSIEMBIX U B CyABI BBIC-
IIMX WHCTAHIWH, pacnojaraBiInecs B TOPOAax MMIIEPCKOTO MOAYHHE-
HUSI, I03TOMY IPOTOKOJIUPYIOIINE, KaK IPABHIO, (PHKCHPOBAIU JOIPOCHI
HE Ha JMAaJIeKTe, a «IEePEBOAMIM X Ha KaHLETSAPCKUN S3bIK CBOETO Bpe-
menu» [Loetz 2002: 103].

B o6muproM uccienoanuu [Deutsche Kanzleisprache 2005] npen-
cTaBieHb! 172 MpoTOKOIa TOTPOCOB MO BEAOBCKHUM JIejiaM, TPOU3BEICH-
HbIM B 139 roponax ['epmannu B mocnenueit Tpetu XVI— mepBoii mmosno-
BuHe X VII BB. borarslil WumroCcTpaTHBHBIN MaTepral, MPeACTABICHHBIN
B BH/JIE TPAHCKPUIITOB U (DaKCUMHIIBHBIX ()parMEeHTOB, COTIPOBOXKAAETCS
KpaTKOH MCTOPHUYECKOM CIPAaBKOM MO KaXKAOMY (PUIYpaHTy CICICTBHS,
naneorpauIeckoil ¥ JIMHTBUCTHICCKON XapaKTEePUCTUKON JOKyMEHTA.
AHanu3 MPOTOKOJIOB ITOKA3aJl, YTO OOJBIIMHCTBO M3 HUX COCTABICHO
Ha HaJPErHOHAIEHOM CTaHIApTE KAaHIEISPCKOTO S3bIKA (IS TPOCTOTHI
H3JI0XKEHHUS Jaliee Mbl OyJieM 0003HauaTh €ro cmanoapmom), Habimonae-
MbI€ OTKJIOHEHUS CBOAATCSA K CIEAYIOLIEMY MEPEUHIO:

1. ®oHeTHUECKUE MMOKA3ATENN MECTHBIX JHUAJICKTOB:

— HeNepeIBUHYTHIE corniacHble (dhoeren);
— miepexon g/k > ch nepen AeHTaIbHBIME (gesacht);
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— CIHMpaHTHU3aIUsI KOHEUHBIX COrIacHbIX (frei willich);,

— MPU3HAKU CMEIICHHUS JTUAJCKTOB B KOHTAKTHBIX 30HAX: BOCTOY-
HOCpeTHEHEMEIIKHE (OPMbI BMECTO HH)KHEHEMEIKuX (mensche,
zuredunge, umbs hertze), IPUCYTCTBHE HIPKHCHEMEIIKUX U 3aI1a]l-
HOCpenHeHeMeKkuX hopm (Minsch, hondt, geheischen, bedwonge,
schommechers, nitt),

2. Jlexcuueckue MUaNeKTH3MBI: HIKHEHeMeUKue (puggen, scheper,
schnuten, wit, leden, wrake), cpenaenemenxue (halffman, gehayschen,

ddpjfgen);

3. HeycrosiBimiicss opdorpadhudeckuil y3yc WM WHIABUAYAIbHbIC
0COOEHHOCTH MTPABOIHCAHUS:

— 3amIaBHBIC OyKBHI B CEPEANHE CIIOBA MIIM HA MECTE CIIOTOpasaesna
(gewicKelt, abgePfendet, SchmerPott, alsPaldt),

— YIBOCHHUE COTNIACHBIX B cxoJie cloBa (viell, nhemenn, berichtenn);

— HMJICHTUYHOE HAITUCAHUE CTPOYHBIX d, €;

— mokazarenu AonroT (Jairen, haitt, hoeff);

— KOHKypeHIHs TuasiekTHIX GopM (bohte/ botte | buefie);

4. JlaTUHU3MBI: OTIETBHBIC IOPUANIECKAE TEPMHUHBI WM CHHTAKCH-
YecKue KOHHEKTOPHI (quaestion, indicia, materia, salva reverentia, item),

5. OcoOeHHOCTH BOMPOCHO-OTBETHOTO MOCTPOCHHUSI:

— B PEIUTHKAaX MOACYAUMBIX COXPAHSIOTCS THATCKTH3MbI;

— pH nepeade KOCBEHHOM pedur BCTPEaeTCsl ABOMHOE OTPHUIAHHE;

— KOJOBBIC MEPEKITIOUCHUS CO CTAHIAPTa HA AUANICKT IPH (PUKCAIUU
CBUJETENbCKUX I10Ka3aHUM, BBICKAa3bIBAHUM HAPPATUBHOIO XapakK-
Tepa (IpU3HaHKE B TPUMEHEHNH 3aKIIMHAHUH U MX IPUMEPBI, OIIH-
CaHHe pUTyala).

Ha nmocnennee oocrositenseTBo yKaspiBaeT Mpmrpayn Peciep B cratse
[Rosler 1997]. Ona xapakTepusyeT S3bIKOBYIO CUTYyaluio B MekieHOypre
BO BpEMsI BEIOBCKUX MPOIIECCOB KAK MEANATBHYIO JUITIOCCHIO: JEJIOBAsI KOM-
MYHHKaIWs, BKII0Yast CyneOHOe JIeTIONPOM3BOACTBO, CTPOUTCS] HA OCHOBE
CTaHAPTHU3UPOBAHHOTO KaHIICIISIPCKOTO S3bIKA, B TO BPeMsI Kak B chepe ObI-
TOBOTO OOIIEHHS MpeodiIafaeT UCKITFOUHTEEHO MECTHBIH IUajeKT. [lompock
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BEJIHCh HA JTUATICKTE, TOJIHKO €CIIU SI36IKOBAsI KOMITCTCHITHS (DUTYPAHTOB JeNa
HE MO03BOJIsUIA TIepeiTH Ha cTaHAapT. KaHuenspckuil e CTHIb IPOTOKO-
JIOB JIOIYCKaJI MPUMEHEHHE TOJIBKO CTaHIAPTa, JIHIIb B HCKITIOUUTEIBHBIX
CIly4asix JUisi JOCTOBEPHOCTH MTPOTOKOIUCTBI OCTABJISIIN JAUAJIEKTHO OKpa-
IICHHBIC PEIUIMKH, CHAOXKas MX IMepPeBOAHBIMU BapuaHTamu [Ibid.: 13—14].

3. 3aroBOpHBIii TEKCT B CTPYKTYpe MPOTOKOJIAa 10MPoca

B agpec nemonpownsBoguTeneil HEOGHOKPATHO 3By4Yalld HACTOMYH-
BbIE IPOCHOBI COOMIOIATH TPEOOBAHUS U «HAMITYYIINN CTIb HAIICH UM-
neparopckoi kaHuensapum» (uurara mo [Stegmann 2006: 58]), Ho cae-
JIaTh 3TO OBUIO CJIOKHO MPU BBICOKOHN 3arpy’KEHHOCTU U HU3KOM YPOBHE
06pa30BaHI/IH YJIEHOB MCCTHBIX CYJI0B, UX MHEPTHOCTU U HCIKECJIIAHUU Ha-
pymars ycrosBimecs Tpanuimi. GopmanabHbIe pacXoXKICHNS Kacallich
MPUHIIUIIOB CTPYKTYPHOTO MTOCTPOEHUS CyIeOHBIX TOKyMeHTOB. Ilopsimok
MIPOTOKOIUPOBAHUS 3aBHCEN OT MOCIEIOBATEILHOCTH BOIIPOCOB J03HA-
BareJiei, MOTHOTHI OTBETOB M HEOOXOIMMOCTH YTOUHCHUH, TPUMCHEHHS
MBITOK (B 9TOM CIy4ae MPOTOKOIMPOBAHKE MTPUOCTAHABIHBAIOCH U BO3-
06HOBHHHOCB 10 UX OKOHYAaHWHU, a IMOJYUYCHHBIC IMMOKa3aHW:A 3alliCbIBa-
JIUCH TI0 TIAMSITH), TIPUBJICYCHUS CBUAETENCH U T. 1. Ha kaxnplii ciydaii
UMeJIach HHCTPYKIIHS C TIEPEIHEM BOIIPOCOB, MOAOOPaHHBIX C YIETOM Xa-
pakTepa MpeabsBIsIeMbIX OOBUHEHHIA; €CITH MOA03PEBACMBIH YITHpAIIC,
MBITKU MTOBTOPSUTUCH, & CIIMCOK BOIPOCOB JIOMOJHSUICS.

3aFOBOprIe TEKCThI B IPOTOKOJIaX CJICACTBUSA NPUBOAATCA KaK J0-
Ka3aTeJIbCTBO CIIOCOOHOCTH MOCYAUMBIX OKa3bIBATh C TIOMOIIHIO Maruu
BO3/eiicTBUE HA JIIONCH, IPEAMETHI, OOBCKTHI U SIBJICHUS IPUPOIHI C Iie-
JIBIO TIOJTYYEHHS JINTHON BBHITOABI MITH HAHECEHHS Bpea KaKoMy-TO 4eJI0-
BeKy. SI3BIK TaKUX BKIIIOYEHHA HOCHT CMEIIAHHEIA XapakTep, 3aMEeTHOE
MECTO 3aHUMAIOT JICKCHUECKUE TUATCKTH3MBI, HEPEIKH CIIy4au TUAIICKT-
HOTO O(OPMIICHHS OTJAENbHBIX CTPYKTYPHBIX dacTeil Tekcra. OcraHo-
BuMCsI 6ostee moapoOHo Ha mpuMmepe u3 [Deutsche Kanzleisprache 2005:
165—172], npexncrapmustomeM co00l OJUH U3 00pa3ioB MPOTOKOJA JIO-
mpoca o BEIOBCKOMY ANy, COICPIKaIIero MOJTHBIE TEKCTH 3aTOBOPOB.
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JlokyMeHT cocTanmiieH B amnperne 1588 r. B parymie ropona Iepnedepr
(BpannenOypr), B kauecTBe nojo3pesaeMoii nmpusnedeHa Karapuna Ile-
Tepc, Baosa bepuara bonena, B Bo3pacte 88-mu Jsiet. Jlompoc npousBo-
Juics o 15 myHKTaM Ha OCHOBAaHWMW CBEACHHM, MONYYCHHBIX OT JIBYX
paHee OOBHHEHHBIX B KOJIOBCTBE JKEHIIMH, OHA M3 KOTOPHIX — €€ CO0-
CTBEeHHast 104b. [loka3aHus 3amucanbl pyKOH TOPOICKOTO ceKpeTapst Ap-
Honbaa KpyseMapka, mouepk 4eTKUM U MOHATHBIA. TEKCT, akKKypaTHO
pa3zeneHHbIN Ha ab3allbl, HAMUCaH HA CTAHJAPTE C HUYKHEHEMEIIKUMHU
BCTaBKaMHU. B Hauasie mpoToKkoina MepedncisitoTcst 15 myHKTOB cocTaBa
MPECTYIUICHHS, 1T0 KakaoMy u3 KoTopbix Karapuna Ilerepc maer moxa-
3aHus. Ee permuky 3adukcupoBaHbl B (popMe HENPSIMOW pedr C pery-
JSIPHBIM HCIIOJh30BaHHUEM KOHBIOHKTUBA, HALIPUMED: sagt, es were ihr
hertzlich leidt. Tlocne orBeta Ha 14 myHKT OHa 100aBISIET, YTO UCIOJb-
30BaJjia 3ar0BOPHI M MOJIUTBBI M MIOMOTJIAa MHOTUM JIFOSIM U TIOMAallTHEMY
ckoty (mit boten vnd segen sich behelffen konnte, vnd hette damit man-
nich menschen vnd viehe geholffen). Karapuna Iletepc co3Haercs, 4to
C TIOMOIIBIO 3aKIMHAHNAHN TaKKe ‘MOYKET M3TOHSATH MOA3EMHBIX CYIIECTB’
(das sie die vndererdischen, vnd erdtleute konte vortreiben):

(1)  (...) horet her gi vadererdisch horet her gi auerersch, héret her gi
grawen, gy grunen, schwarten, witten, bunten, wie gi sin, ob die
weren geist, oder geistin, dwerg, oder dwergin, die sollen an den
menschen oder viehe sein blutt nicht beginnen, oder sein fleisch
nicht zu brechen, vorbeutt euch der herr Jesus, gott vater, son vnd
die werde heilige geiste.

“(...) cywaiime 6vl, NOO3eMHble, Cryuiatime vl, HA03EMHbvle, CIy-
watime 6bl, cepule, 6bl, 3¢leHblE, YEPHbLE, Deble, NeCmpble, KaKue
HU ecmb, 6y0b MO OYX MYHCCKOU UNU OYX HCEHCKUL, KAPIUK Ul Kap-
JUYA, OHU He OONIHCHBL HeN0BEKY Ul CKOMUHEe NYCKAMb KPOBb UX, Ul
Kaneuums nioms ux, 5mo 3anpewaem éam I ocnoows Hucyc, boe Omey,
Coin u Ilpecesmoie dyxu’ [Deutsche Kanzleisprache 2005: 170].

3aroBOp CKJIA/IBIBACTCS U3 IBYX OTHOCUTEIIBHO CAMOCTOSITEIBHBIX CTPYK-
TYPHBIX KOMITOHEHTOB. 3a4H BBIITOJHSCT alleJUIATHBHYO (DYHKIIUIO, OH 00-
pamieH K HEeKOTOPOMY KJIACCy M3TOHSEMBIX CYIIECTB, BTOPasi 4acTh — CO0-
CTBEHHO 3aKJIMHATENbHASL. O0C COCTABISIONINE C PA3TMIHBIMH BapHAIHIMA
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BCTPEYAIOTCS B IPYTHX TEKCTAX, HAPUMED, B 3aKJIMHAHUIX OT YSPBEU HITH
3Mel, B KOTOPBIX IEPEUNCIISIOTCS pa3HOBUIHOCTH CYIIIECTB OTHOTO Kilacca,
a TIPOXUOUTUBHEIE SJIEMEHTHI TIOXOKUM 00pa3oM 0(hOPMIISIOTCS B 3ar0BO-
pax ot 6one3Heid. TeKCT HEOTHOPOJIEH U B SI3BIKOBOM OTHOIIICHHH, JIBE €0
YaCTH Pa3EAOTCA YETKOM TUANEKTHON MPAHULICH: 3a4MH IPOU3HOCUTCSA
Ha HIDKHEHEMEITKOM JTHAJIeKTe, a MPHUKa3 — Ha craHaapre. HmwxHenemerr-
kuie (OpMbI B 3aKJIMHATEIILHOW YaCTH €IMHUYHBI U OTPAXKAIOT, BEPOSITHO,
UAMOCTHIL cekperaps ApHonbaa Kpyzemapka. OcTtaercsi OTKPBITBIM BO-
HpOC, HO‘leMy BO BpeMSI HeHOCpeIICTBeHHOfI I/IHTepaKHI/H/I HpOI/ICXOI[I/IT HC-
MOTHBHPOBAaHHOE TIEPEKITIOYEHHE OT JUAIEKTa HA CTAaHAAPT IPH Iepexo/ie
OT 3a4MHA K 3aKJIMHATEFHON YacTH. DTO MOTIIO ITPOU30UTH B TOM CiIydae,
€CJIM TIPOTOKOJTUCT 3aITMCall TEKCT 10 MaMSITH U OTKJIOHWJICS OT OpUTHHAIIA.

BTopoii 3aroBop mpeacTaBieH TOJIbKO 3aKJIMHATEIbHON yacThto. [1on-
CIIEACTBEHHAs YTBEPXKJAACT, UTO IIOMOIJIA BEPHYTh YKPaJCHHOC UMYIIIE-
CTBO (BHAMMO, HHCTPYMEHTHI 10 IOMAIIHEMY XO3SIHCTBY), [UIS YEero HcC-
MOJIE30BaJIa TAaKOM TEKCT:

(2)  (...)dieb, du soltt brengen das gerette, so du gestolen hast zur stette,
gleich wie Jesu Christus vom kreutz kam zum leben, Im namen des
vaters, des sons, vnd des warden heiligen geists.

(...) 60p, Mbl O0NIHCEH BEPHYMb NPEOMembl, YMO Mol YKPAl, HA Me-
cmo, mouno kax Hucyc Xpucmoc cowen c kpecma scugotl. Bo ums
Omya, u Ceina, u ucmunnozo Ceamoeo yxa’ [Ibid.].

JlaHHBIIA TEKCT HECIyYallHO MOSBIAETCS Ha CTPAHHIAX IPOTOKOIA.
3aroBopbl OT BOPOB OYEHB YACTO CIYKHUIIU TOBOJOM OOBUHHUTD YEJIOBEKa
B MOTBITKAX YMBIIIJIEHHOTO HAHECEHUS Bpella, €CIH LENbI0 ero ObLIo
HE BO3BpAIlIeHHE YKPaICHHOTO0, & IPUYNHEHHE (PU3HMUCCKOTO YBEUbS MO0~
3peBacMOMY B Kpake WITH IIPHUCBOCHHE Ty>KOTo nMytecTsa. K romy sxe cun-
TaJIOCh, YTO TIONOOHBIE 3aKIMHAHMS SIBILTIOTCS] 3HAKOM YepHOI Maru, OHA
MPUOOPETAIOT CHITY TOJBKO MIPU COACHCTBUN HeuuCcTO! critbl. K cuacTeio
1 Karapunsl [lerepce, B ee mpuMepax CBA3U C AbSIBOJIOM HE YCMOTPEIH.

B mpomomxeHHH Aompoca YIOMHHAIOTCS €Ile HECKOIBKO CIy-
4JacB HUCHECJICHHUA C IPUMCHCHUEM 3aroBOPHBIX TEKCTOB, HO CaMU OHU
He BocnpousBeneHbl. Ckopee Becero, Karapune Ilerepc ynanock uzbe-
JKaTh CMEPTH Ha KOCTpE: €€ MPUTOBAPHBAIOT K ‘OTHOKPATHOMY JIOTIPOCY
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C pUCTpacTueM, Ho Oe3 upe3mepHoro ycepaus’ (der scharffen fragen ein
mall vanderworffen, Jedoch die geburliche mafie in derselbigen nicht vber-
schritten) v, BAAUMO, OTITyCKarOT. Takoro ucxo/a He ObII0 OB, eciin Obl
XOTh OJHO CJIOBO BBI3BAJIO IMOJO3PEHHUE y ciienoBareineit. M3BecteH mpy-
TOM TEKCT, TOXOXKHMH 110 COMEPIKaHMIO Ha 3aTOBOP OT ITOA3EMHBIX CYIIECTB,
HO IIPSIMO ITPOTUBOIIOIOKHOTO cofepskanus. Ero mybmukyer SIko6 I'pumm
B TpeTheM ToMe «Hemerkoi Mudomoruny:

3) Wolauf elb und elbin, zwerg und zwergin, unterwdrts und oberwdrts,

du sollst zu dem und dem, du sollst seine beine necken, du sollst
sein fleisch schmecken, du sollst sein blut trinken und in die erde
sinken! In aller teufel namen.
‘Hlasati oic, Oyx MysHcCKoU U OYX HCEHCKUL, KApauK u Kapauyd, U noo
3emietl, U Hao 3emuell, UOU JHce K MOMY-mo U MmomMy-mo, epvl3u e20
KOCcmu, Kycati e2o niombv, ucnetl e2o Kpogu u 8 3emie ucuesuu!
Bo ums ecex uepmeni’ [Grimm 1878: 502].

ITo BceM mpu3HaKaM JaHHBIA TEKCT COCTABIICH KaK 0Opa3uMK BCeil
CYMMBI I'PEXOB, 38 KOTOpPBIE OCY)KJIEHHOTO 3a KOJIJOBCTBO HEIPEMEHHO
CleZ0BaIo OBl MPENaTh OTHIO: 3[1€Ch U HAHECEHHE TeJIECHOTO Bpe/ia Yelo-
BEKy, U oTpeueHne oT bora, 1 makT ¢ AbSIBOJIOM, U KaK €ro npsimoe ciel-
CTBUE — YMEHHE TOBeJeBaTh MUGUIESCKIMH cymecTBamHu. [lepen Hamu
TUTTAYHBINA CITy9ail «IIepEeBEPTHIIIA», KOT/Ia HEBUHHBIM TEKCT MpeBpalia-
€TCs B OCHOBHOM apryMeHT 0OBUHEHUs. FIMeeM JI1 MblI €TI0 € peajibHoO Cy-
LIECTBOBABILIUM KOTJIa-TO 3arOBOPOM, CKa3aTh TPyIHO. [ pUMM cchliaercst
Ha nybonukauuu [ordpuna Doiirra 1784 u 1792 rr.,, paccienoBaiiero
BeZloBckue npouecchl B ropoae Keemmuoypr B XVI-XVII BB. OH niepe-
MeYaTsIBaeT U3 MPOTOKOJIOB JonpocoB Marnanens! I'epme (1570) u Ome-
pentpl Hmunc (1595) npuMeps! 3aKiIMHAHUH, TTOIMYTHO «OHEMEYHBAs
ux. Tak, I'puMMm mpusHaeTcs, 4YTO MOCYUTAN HUKHECAKCOHCKHE AHajIeK-
TH3MEl alfinadi u alfinie (B npyrom texcre — alf/ elf u elfin) «6eccMbic-
JIEHHBIMWY, [I03TOMY 3aMeHUN ux Ha alp / elb v elbin [Grimm 1878: 502].

Buanumo, B 0CHOBE TaHHOM TeMaTHUECKOM IPyIIbI JIEKUT TEKCT, CXO-
KU 110 CTPYKTYPE U JIEKCUUECKOMY HAIIOJIHEHUIO C JaTUPOBaHHBIM 1622 1.
3aroBOpOM U3 MEKJICHOyprckoro apxuBa Puxapna Bocenmio (mdp xpa-
nHenus C IX 11):
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(4)  Horst du Allefind und Allefin,
Geist und Geistin,
Zwerg und Zwergin,
Teufel und Teufelin.
ich gebiete dir N. N. hof rdumen.
CHBIIUIIE THI, X JIECHOH,
JyX My>XCKOW U AyX KEHCKHH,
Kapnuxk u xapnuua,
JIpsIBOTT ¥ BABOJIHIIA,
S npukassiBato Tebe yoparbes co qopa N. N.’

B pasznmyHBIX BepcHAX MOSBILIIACH BCTABKA, OMUCHIBAIONIAS MOTHB
BCTPEUH CBSITOTO IIOKPOBUTENIS CO 37IBIMU NyXaMH. Tak, B 3anucsax 1628 1.
Ha BOIPOC CBATOT0, KyAa HAIIPaBISAIOTCS JecHble Ayxu (elben und alben),
Te OTBEYaloT, uTo UAyT B A0oM N. N., 4ToObI UCIIUTH €r0 KPOBH U MOTa
U Tep3aTh ero mwioTh (ich will ihm saugen sein Blut und auch sein Sch-
weifs dan wollen wir sein fleisch). Bnpouem, u cam Boccumio, a Beien
3a HEM Agnoned lllnmamep, nemaroT MOMETKY, YTO IMyOIUKYIOT HE OPHUTH-
HaJbHbIE BEPCUH, a 3aUMCTBYIOT UX U3 3aMeTok B. Tuns 1900 1., orciona
Y BIIOJIHE COBPEMEHHBIH SI3bIK TEKCTOB. OCTaeTCs TOJNBKO MPEronarars,
HACKOJIbKO KapAauHaibHO ['puMm, DOUTT M UX MOCIEAOBATENH pEaK-
TUPOBAJIN 3aITHCH JIOTIPOCOB, MEPEBO/I (PparMeHTh Ha HEMEIKUH S3bIK
CBOETO BPEMEHH, HO JIENIAIA OHH 9TO W30HMPATEeNbHO, TIOCKOIBKY ITyOIH-
KOBAJIA TEKCTHI U C TUAICKTHBIMH JIEMEHTaMH. TaK, B CIEAYIOIIEM 3aro-
BOpC HappaTHBHBIN 3a4iH UMEET SBHBIC USPTHI HIDKHCHEMEIIKAX TOBOPOB,
a 3aKpenuTeNIbHAs YacTh JaHa HAa HEMELIKOM SI3bIKe:

(5)  Opunsers herrn gottes berge ist unsers herrn gottes born, in unsers
herrn gottes born ist unsers herrn gottes nap, in unsers herrn got-
tes nappe ist unsers herrn gottes appel, liegt sente Johannis evan-
gelium, das benimmt einem die bosen dinger. der liebe gott wolle
helfen, dass es vergehe und nicht bestehe.

‘Ha eope Tocnoda boea naweeo ecmv ucmoynux Tocnooa boza
Hawezo, 8 ucmounuxe I ocnooa nawezo — yawa I ocnooa Hawezo,
6 yawe Tocnooa nawezo — sbnoxo Tocnoda nawezo, nexcum Ho-
annoso Eeancenue, ono uzbasum 6csko2o om ar060t HAnNACMU.
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Bcemunocmueuwiii I'ocnoods 0a nomoosicem, umobwl [Hanacmo] yuiia
u He ocmaznacy’ [Grimm 1878: 502].

[Iponeccst mporus Karapunsr Iletepc, Marganensr I'epme u Ome-
pents! HIMunc o0benuHAET HECKOIBKO 00CTOATENBCTB. OHU IIPOXOTUITH
MPUMEPHO B OIUH H TOT YK€ TIEPHO]] C pa3HUIICH B HECKOJBKO JIET B OITU3IIe-
xKalux peruonax ['epmanuu. MectHble Cy/ibl ObLTH OCBEAOMIIEHBI O JEJI0-
MIPOHM3BOJICTBE CBOUX COCEIEH, B OTIEIEHBIX MECTHOCTAX MPAKTUKOBAIOCH
MIPUBIICYCHHUE K MIPOIIECCaM HarOOJIee OBITHBIX CIIEIOBATEINCH, TPOTOKOJIH-
CTOB U JIaXKe Mayiayeid U3 IPyrux ropoaoB (06 3tom Gornee moapodbHo [Quen-
sel 2017]). [IpoToKoIMCT MOT OTHOBPEMEHHO BECTH JIOTIPOC M 3aITHChIBATh
TIOKa3aHUs, HCIONB3Ys U YCKOPEHHST PYTHHHBIX MPOLEAYp 3arOTOBKH
U3 NpeAbLAYIIUX JIe]l, OTUYEro U BO3HHUKAET OUIYIICHUE, YTO OTJENIbHBIC
CTPYKTYpPHBIE 3JIEMEHTBI TIPOTOKOJIOB SIBISIFOTCA KoMmuisiiusimMu. He uc-
KITIOUEHO, YTO JIOKYMEHTHI JIO3HAHUS TOTIONHSITUCH WITH MEPEIUCHIBATUCH
MOCT(AKTYM, KOIIMM HEKOTOPBIX aKTOB «CYIIECTBEHHO OTIIMIAIOTCSI TI0 TIOJI-
HOTE ¥ TOYHOCTH BOCITIPOM3BEICHUS OTBETOB OOBHHSEMBIX)» OT HX OPHUTH-
HayoB [Deutsche Kanzleisprache 2005: 165]. B psine ciay4aes cam gomnpa-
[IMBACMBIN «YTBEPIKAAN, YTO IEPEIUCAI 3aTOBOPBI IS IOMAIITHUAX HYK]T
Y Hau3yCTh CKa3aTh UxX He MoxkeT» [Siller 1982: 127], mosToMy NpOTOKOJIH-
CTBI BBIMUCHIBAIM TEKCTHI U3 U3BATHIX BO BPEMsT 00BICKA MATHUYCCKUX KHUT
W PYKONIMCHBIX TeTpaneil. Takas mpakTHKa JOITycKaaa H3BECTHYIO BOJb-
HOCTb TIPH MOCIIEAYIOIIEM N3I0KSHNH CBEICHHUI B CYIEOHBIX aKTax U OT-
4acTU OOBSCHSET SI3BIKOBYIO CIICIH(BUKY 3a(UKCHPOBAHHBIX 3aTOBOPOB.

4. IIpoTOKO0JIBI IONMPOCOB KAK MOJHUKOIOBBIH TEKCT

B cyneOHBIX JOKyMeHTax BeJOBCKUX MPOLIECCOB TaK WIIM MHAYE MPea-
CTaBJICHBI U MECTHBIC JUAJICKTbI, U HAJAPETHOHAIBHBIN SA3BIKOBON CTaH-
napt. [lepexon ¢ 0qHOTO K02 HA IPYTOM MPOUCXOAUT HE MO MPUXOTH MU
HEOPEKHOCTH MPOTOKONNCTA, & 3aBUCHUT OT CICIH(HUKN IEIONPOU3BO-
CTBa MECTHBIX KaHLEJIApUM, aAipecHON HaIlpaBICHHOCTH MOArOTABIMBA-
€MBIX aKTOB U KOHKPETHBIX 3a11a4 CyIeOHOTo mporiecca.
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4.1. lIpumep Ne 1. JIuno: Auna Kokec. Mecto: 1. @ieHcOypr
(IIne3Bur). F'oa: 1608

IIporokon nompoca Aunst Kokec, cocrosiiierocs 29 ampens 1608 1.,
O3aryaBIIeH JJAKOHMYHO U eMKO: Anna Kockes Ein Zeuberinne (‘ Anna Koxkec
Konnynps’). B 20 myHkTax 0OBUHEHHS OMUCHIBAIOTCS BCE €€ KOJIIOBCKHE
JIesTHUS1, KOTOPBIE B IBHOM BUJIE YKa3bIBAIOT HA CBSI3b MOACYIUMOM C IbSBO-
JIOM: YepHast Marus ¢ eI HAHECTH BPE]] JIIONISIM, COBEPILICHHE a00PTOB,
Mpeo00IesTHAE ¢ HEYUCTOU CUITON, yuacTre B mabanie. TekcT HanmucaHn
aKKypaTHBIM, POBHBIM 1 IOHATHBIM noyepkoM. Kannensapus r. @nencoypr
OKOHYATEJIbHO Tepelia Ha KaHIEIAPCKUIl CTaHAapT B CyIeOHOM Jelo-
npousBoacTBe He panee 1640—-1660 rr., IO3TOMY MPOTOKOJ COCTaBIICH
Ha AUAJIEKTE 3a HCKIIOYEHUEM PEIKIX BEPXHEHEMELIKUX KaHIIEISIPU3MOB.

[Iporokonuct pukcupyet npuzHanus AHHB Kokec B HEOTHOKpaTHOM
YIIOTPEOICHNN MarnuecKuX CIOB U 3aKJIMHAHIH, KOTOPBIE 3aKPEIUISUTHCE
He uMeHeM [ocrona, a IpU3BIBOM K IbSBONY. Tak, B MyHKTe 9 0OBHHU-
TEJIBHOTO CIHUCKa yKa3aHO, YTO OHa HakojjoBaja Ooine3Hb Hekod Kara-
pune Slcniepc, NpOroBOpuB 3aKIMHAHKE:

(6) (...)Ligge vnd Schwinde vnd Krich Nimmer Rast vind Row ihn des
Bosen Nhame.
“Jledcu u UCCOXHU U HUKO20A He uMell HU NOKOsl, HU CHA 60 UMSL He-
yucmoeo’ [Deutsche Kanzleisprache 2005: 29].

JlaHHbIit pparMeHT npeacTaBisieT co00it THIMYHYIO 3aKIMHATEIbHYIO
(opMyiy, KoTOpast MPOU3HOCUTCS AN U3rHAHUA Oone3Hu. Kak npasuio,
00IBHOT0 OOBSA3BIBAIOT JICHTOH (LITHYPKOM) MIIN IIPUKIIAIBIBAIOT K HEMY KY-
COK MaTepuH, Ha KOTOPBIE CUMBOJIMYECKHU IIEPEHOCHTCS OO0JIC3Hb. 3HaXaph
JOJDKEH YHUUYTOXHTH (3aKOIaTh, YTOMUTH) NPESAMET, BIUTABLIMK B ceOs
HEJyT, ¥ IPOLIENTaTh COOTBETCTBYoMMeE ciioBa. OO 3TOM M COOOLIAIOT
CBHZETENH B XO/E€ CIIEACTBUS, TIOCYNTABIINE, YTO clioBa AHHBI Kokec 06-
palleHbl He K OOJIC3HU, a HEIIOCPEACTBEHHO K OOJIBHOMY M 3ByYaT Kak
HaroBapuBaHHe 0OJIE3HH, TO €CTh KaK yMbIIUICHHOE TIPHYMHEHHE Bpena
yenoBeky. Kak 1 B mpuMmepax BblILIe, 31¢Ch MBI CHOBA CTAJIKMBAEMCS C TEK-
CTOM-«IIEPEBEPTHILLIEM» C TOU JIMILIb PA3HULICH, YTO PE3YJIBTAT JOCTUIACTCS
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HE CMEHOI MPOXUONTHBA HAa BOJIIOHTATUB (HApUMeEp, IyTeM yCTpaHEeHUs
OTPHULIAHHUS), & TIEPEMEILICHUEM CaMOTO 3aKJIMHAHUS B KpUMUHAIBHBIN KOH-
tekct. Jlist yennenust addpexra Arae Kokec Taxke MpUIUACHIBAIOT U 00pa-
IIEHNE K HEUNCTOH CHIIe KaK MPSMOE T0KA3aTEIBLCTBO €€ TTaKTa C IbSIBOJIOM.

4.2. IIpumep Ne 2. JIuno: Tpune IlonbxoB, ypoxaeHHast
®uabxwTten. Mecro: I. ['octpoB (Mekiaen0ypr). I'oa: 1615

B kadectBe oOBHHseMO# BhIcTynaeT TpuHe DUIBLXIOTEH, IO MYXY
npo3BanHas «IlonbxoBuxay, 84 net, poroM U3 okpyra I nasesuu, npusie-
YEeHHas K Cyly 0 MHOTOYMCIIEHHBIM CBUAETEIBCTBAM KOJIJIOBCTBA, B TOM
qrcie sIKoObI ¢ MpUYuHeHneM Bpea. [IpoTokos cocTaBlieH HOTapUycoM
Hukonaycom BuxmaHOM Ha cTaHIapTe, B TEKCTE BCTPEUAIOTCS SIMHIYHBIC
JUAJIEKTU3Mbl, MECTAMH OHU COIPOBOXKIAIOTCS «OBEPXHEHEMEUEHHBIMU
nyoneramu. Opdorpadudeckas HOpMa KaHIEISIPCKOTO A3bIKa, TO-BUIN-
MoMYy, chopMHIpOBaIack He OKOHYATEIBHO, O YeM CBUIETEIHCTBYET Ha-
MIMCaHue CIOB eigenartigk, geleugknet, verplieben.

Ve B epBOil yacTH, Te NEepPEeUHCIsioTcs 54 MyHKTa OOBHHEHUS
B agpec [1onbX0BUXH, OMHUMH U3 HEPBHIX (IIYHKTH 3 U 4 IPOTOKOJIA) IPH-
BOJSITCS IBA 3aroBopa. B mokyMeHTe, HamMCaHHOM Ha MOYTH Oe3ymped-
HOM $I3bIKE KaHLIEISPUH, 3arOBOPHBIE TEKCTHI IaHbl HA HUKHEHEMELIKOM
nuanexTe 0e3 mepeBoaa Wi KoMMeHTapus. [lociie BBOTHOW (hOPMYITBI
«[IpaBna 5, uto TpuHa OUILXIOTEH (.. .) HCIIOIB30BAJIa TAKOW 3ar0BOP /
3aroBapuBaja 00Je3Hb TAKUMH CIOBaMI» MOMEIIEHBI caMu TeKCThI. O0a
3aroBopa HAYMHAIOTCS ¢ YIIOMUHAHHS UMEH MPOCAIINX 00 U3JICUSHUH JI0-
MalILIHET0 CKOTA, 3aTeEM Cpasy >Ke€ UJIET 3aKJIMHaTeNnbHas yacTh. [locTpoeHue
C IOBTOPaMH U NEPEUUCICHUSIMI HAIIOMUHAET TUIl 3aKJIMHAHUSA C MOTHBOM
W3rHaHuA OOJIE3HU WM NAapa3uToB (HapuUMep, YepBeil) u3 Tena 60IbpHOro:

(7)  (...) botte dieses Viehes wedage van leden tho leden, van steden
to steden van huden tho huden alf} Maria borede vp den Pleufl und
botte dieses Vehes wedage.

“(...) ucyenaro amou CKOMUHKU X80Pb, OM CYCMABA K CYCmasy,
Om pambl K pane, om Kodicu K Kooice, kaxk Mapus yKkpuina pusoii u ucye-
auna smoii ckomunku xeopw’ [Deutsche Kanzleisprache 2005: 157].
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IlepBrIii 3aroBOp AaH B yCEUEHHOM BHE. BeposTHO, BO Bpems 10-
npoca Tpune OUIBXIOTEH 334aI0T HABOIAILIUE WIH YTOYHSIONIUE BO-
MPOCHI, 3HACT JIM OHA MOJHYIO BEPCUIO U YbUM HMEHEM H3roHseTcs 00-
JIE3Hb, B HA/IEXKIE, YTO NIPO3BYUYUT HEUTO KpaMosibHOE. OHAKO BO BTOPOM
TEKCTE JIHILIb JOOaBIAIOTCS 3JIEMEHTHI [IEPEUHCIIEHUs U YCUIIMBAETCs
3aKJIMHATEIbHAs YacTh oOpalieHneM K cuiie TpueanHcTna:

(8)  (...) bote ick dienes vehlens wedage van edern tho ederen van le-

den to lehden, van stenen to stehnen van heden tho har, van lun-
gen to leuer van harte tho harte, van blode tho blode so wisse vind
so wahr schal disse bote sein als die leue Jungkfraw Maria bo-
rede vp ere krefftige handt, darmit botte sie des Vehlens wedage,
In dem nahmen des Vaders Vnnd des Sohns vnd des hilligen geis-
tes Amen.
(...) 3aKAUHAI0 IMOU CKOMUHKU X6OPb, OM HCUTLL K HCUIAM, OM C)-
cmasa K cycmagam, om KOCmu K KOCHAM, OM KOJCU K 8010CAM,
oM 1e2K020 K neueHu, om cepoya K cepoyy, om Kposu K KpO8u,
MAaKum dice npasviM U UCIUHHBIM NYCMb MO 3aKIUHAHUe Oyoem,
K020a onazas J{esa Mapusi 6030e1a 88epx 8010 81AOLIUHYIO PYKY),
2MUM 3A2080pULA OHA CKOMUHKU X80pb. Bo uma Omya u Ceina
u Ceamoeo Hyxa, amuns’ [Ibid.].

He noOuBnmcs 0OBHHUTENBHBIX TOKa3aHHUHN, TPOTOKOIHUCT COXPAHSAET
IUTSL IOCTOBEPHOCTH 00a 3aroBopa Ha auainexre. [IpoTokon mor Bnocnen-
CTBHH OBITh HANpaBIIEH HA 3KCIEPTU3Y OOrocIoBaM B yHUBEpCUTET I. Po-
CTOK, OT KOTOPBIX YK€ 3aBUCEJl OKOHYATEIbHbII BEPAUKT B BUHOBHOCTH
MOACYANMOI Ha OCHOBAaHMU 3a(pMKCUPOBAHHBIX IPU3HAHUI.

4.3. lIpumep Ne 3. JIuno: Joporest [lynkepc. Mecto: 1. Kpuun
(Mexken0ypr). Lox: 1642

B noxymeHnTe 3ampoTokonupoBaH gonpoc or 7 mapra 1642 r. Tpex
JKEHITWH, OOBUHEHHBIX B KongoBcTBe. OnHa u3 Hux, Jopores JyH-
Kepc, PU3HACTCS, YTO YMEET 3aroBapuBaTh 0OJE3HHU, U B Ka4eCTBE JIO-
Ka3aTebCTBA B MPOTOKOJIC (PUKCUPYIOTCS TpUMephl. TeKCT HanmucaH



54 Acta Linguistica Petropolitana. 18.2

Ha OOIIICHEMEIIKOM CTaHJapTe, IOYEPK POBHBIN U MOHATHEINA. B oTaens-
HBIX ME€CTaxX BCC XK€ MMCHTCA pe(i)ﬂeKC])I HM)KHCHEMECIKUX U BOCTOYHO-
CPE€AHCHEMECIKNX NHUAJICKTOB. 39t0 IIPOSABIIACTCA, B YaCTHOCTH, B HAIlKCa-
HUM qurpada -gk B ayclayTe U HATUIHN JICKCHYCCKHX JTyOIeTOB.

UsnavansHO Jlopotes JlyHKepC OTpHLIAET BCAKYIO IPHUYACTHOCTH K Be-
IOBCTBY. OTHAKO ITOCIIE YTPO3 CO CTOPOHBI KOPOJICBCKOTO YIIPABIIIOIIETO
MOABEPTHYTH €€ IOMPOCY C MPHUCTPACTHEM B CIIy4ae YIOPCTBA OHA OTBE-
YacT, YTO HU K KaKOMY KOJIJOBCTBY HE IMpPHUYACTHA, HO «YMECT UCLECIIATH
XBOPb TAKHMH CJIOBAMID):

(9)  Petrus vnd Paulus gingen aus das kraut zusuchen, damit wolten sie
das heilige dingk stillen vnd béten, do begegnete ihnen der herr
Christus, Stehe Petrus Paulus, das kraut ist gefunden, die glocken
sein geklungen, die Mefsen sein gesungen, alle Ewangelia sein ge-
lesen darmit stille ich dies heilige dingk sowol gelesen, du solt nicht
eken du solt nicht steken, alf3 die wehrten heiligen funff wunden.
‘Ilemp u [lasen wnu mpagy uckams, yem xomeuu oy OONAUKY U3-
Jeyums u 3a2060pumao, u gom ecmpemuncs um Locnoos Xpucmoc.
Cmoti, Ilemp Ilagen, mpasa nauinacs, konoxkona om3eenenu, Meccol
nponemul, 6ce Esancenus npouumanvi. dmum uzneuy s 601AuKy
mak oice, kax [Eeancenus] uumanvl, mol He 0ondCcHa HU OOLEmMb,
HU 80CNANAMbCA, KAK U Opazoyennsie cesmole namov pan’ [Deut-
sche Kanzleisprache 2005: 149].

B nponomxenun opores: lyHKepc IPOU3HOCHUT 3aroBOpP OT MHCYJIBTa
(amomiekcuUeCcKoro ynapa):

(10)  Diesen schlagh beneme der Man, der zu Nazareth genohmet ist, vad
zu Betlehemb gebohren ist, vad zu Jordan getauffet ist, im nahmen
des Vaters, Sohns Vnd def3 heiligen Geistes.

‘Ceti yoap nycms 3ab6epem uenogex, ymo 8 Hazapeme napeuen owui1,
u 6 Bugneeme poocoen 6wvin, u 6 Hopoane xpewjen 0vi1, 80 ums
Omya, Cvina u Ceamoeo [yxa’ [1bid.].

O06a Tekcra 3amuMcaHbl Ha CTAHAAPTE, OHU W3BECTHBI M 0 JAPYTHM
MCTOYHHUKAM, B QDXHUBHBIX COOpaHUSIX GOJIBKIOPA 3aTOBOPHI AAHHOTO THIIA
COCTaBJISIIOT HanOoJiee OOIMMPHYO rpynny. J(nanektHoe ohopMicHHE
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WMEET NPOXUOUTUBHAS YacTh TIepBOro nipumepa (du solt nicht eken, du solt
nicht steken), napaJjienyu Mbl HAXOIUM U B OoJjiee MO3AHUX CTHCKax (Ha-
mpumep, B apxuBe Puxapma Boccumno B Pocroke). [lopotest lyHkepc
MOIJIa 3HaTh TEKCThl HAM3YCTh JINOO yKa3ana Ha COOPHUKH CBOErO Bpe-
MEHH, B KOTOPBIX MOMO0HBIE BELIU YKe MyOIHMKOBAIUCH, a MPOTOKOIUCT
3aTeM BKIIOYIII MX B JOKYMEHT. CIIeIyIONIHiA 32 HUIMH 3aT0BOp OT OOJIU
(B cepaiie, B TPYIH U T. I.) (PUKCUPYETCSI YoKE HA CMECIIAHHOM JIUAJICKTE,
HIDKHEHEMEIIKHE 3JIEMEHThI YePEAYIOTCS C HEMEIIKHMHU:

(11)  Hertzspann schame dy de fui dick an de Jage di, Schakestu di nicht
sehr, so Jage ick di velemehr, im nahmen des Vaters Sohns vnd hei-
ligen Geistes.

‘bonsuxa, cmwlo u no3op mebe, s npozousiio meos. Excenu He yii-
dewv movl momyac, mo cuiol npozowio mebs, umernem Omya,
Coina u Ceamoeo Hyxa’ [1bid.].

TekcT HauMHAETCS ¢ 0OpaleHust K 00JIe3HH, JaeTCs ee HapoIHOe 000-
3HaueHHe ¢ POHETHICCKUMH MPU3HAKAMH BEPXHEHEMEIIKOTO MepeIBIIKE-
HUS ¢ > z. 3aKIMHaTeNbHas ()paza IBYXKOMIIOHEHTHAsS (YCTBDKEHUE U H3-
rHaHue OOJIe3HH), IPUBEJICHA HA MECTHOM JTHAJIEKTE; 3aKpernuTelbHas
4yacTh CTaHAapTHasA, opopMiIeHa Ha HEMEIIKOM si3bike. B cOopHUKe HIXK-
HEHEMEUKUX 3aroBopoB [Staak 1931] BcTpeuarorcst OXokue (parMeHTHI,
HanpuMmep, 3anuck Ne 255 comepKuT HIUKHEHEMEIKYI0 (OpMyITy YCThI-
xenus: Refkow schim di, schimst di nich, schim ick di. AHanmoruaHbIH
3a4MH HaOJTI0aeTcs B APYroM TEKCTe U3 MpOToKoja cieacteust 1621 r.,
KOTOPBIN XpaHUTCS B KapToTeke apxuBa Anonbga [lnamepa (mmdp xpa-
Henus «Herzgespann (IA) Ne 00115»). 3aroBop 3amucaH npeumyuie-
CTBEHHO Ha HIDKHEHEMEIIKOM JHANIEKTE 32 MCKIFOUEHUEM OTIEIbHBIX
BEPXHEHEMEUIKHX (POPM:

(12) Herzspann, schame di,
Mine vive de driven und jagen di.
So du di nicht schakest oder schamest,
So will ick di mit Gades seinem hilligen vif wunden vorjagen.
‘Bonsauka, cmvloucey,
Ceoumu namsio naIbLYAMU 8b10a6IUBAI0 MeDsl U NPOSOHSI0 MeoOsL.
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A ecu mol He yil0ewb Ui He YCMblOUUbCS,
To npozonio mebs umenem boza u e2o nsamvio cessmvimu paHamu’.

C TOuKM 3peHHs CPETHEBEKOBON KPUMHHAIBHOW IOCTHUIIMH, B OTBETaX
Jopoten JlyHKepc He CONEp’KUTCSI HAYETO MPECTYITHOTO JIM00 OOTOXYIILHOTO.
Ho, Bunnmo, ctpax nepex nbITKaMu 3aCTaBIJI MOACYIUMYIO IIPU3HATHCS B TOM,
4TO OHA (XOTh U HE 110 CBOEH BOJIE, a 110 HAYLIEHHIO IBYX APYTUX *KEHIIHUH)
IBITATACh 3aKJIIOUUTH MAKT C HEUMCTON CHUIION, [UIS UETO B ONPEIEICHHOM
MecTe Ha XOJIME, B3SIBIINCH 3a MANKY (BEPOSITHO, YCPEHOK METIIBI), IOJKHA
ObUTa OTPEYBCS OT UCTUHHOTO bora mpy moMony Ciexyromen KISTBHI:

(13) Hie greiffe ich an diesen stock, vnd verlafie Marien vnd den lieben
Gott.
‘30ecv depoicy s smy nanxy u ompexaioce om Mapuu u 1106uM020
boea’ [Deutsche Kanzleisprache 2005: 150].

DopMmyIsl oTpedeHIs GUKCHPYIOTCS Ha HEMEIIKOM SI3bIKE BO MHOTHX
MPOTOKOJIAaX BHE 3aBUCHMOCTH OT TOTO, KaK X MPOU3HOCHIIN CaMH OOBH-
usiemble. Kak ormeuaercs B padote [Hille 2009: 147-148], ans mpoToko-
JIUCTOB BaKeH ObUT (paKT HAMUMS MOJOOHOH KISTBHI U ee (hopMasibHOE
COOTBETCTBUE PACXOkKHUM oOpasuaM. DakTHueckn HaMETHIICA TEPexo.
«OT JOCIIOBHBIX IUTAT U KJIUIIE — K CTEPEOTUITHBIM MOJEISAM, JIOMy-
CKaBIIIMM 3HAUYUTEIBHYIO CBOOO/TY SI3BIKOBOTO BapbHpOBaHUsD [ boHmapko
2011: 592]. TlomoOHBIE MOIETH-00PA3IbI, B CBOIO OYepelb, TPYIITUPO-
BaJIMCh 110 PETHOHATHHOMY IPUHIINITY: HIDKHEHEMEIKHe GpOopMyIIBI 3a-
METHO OTJIMYAIIUCh OT CpellHE- U IKHOHEMELKHUX OTCYTCTBHEM MPSIMOI
OTCBUIKM Ha CBA3b C JBSBOJIOM, & TaKKe PUTMHUYECKON OpraHu3aIuei
cTpodsl U pUPMOIA, 9TO COMMKATIO X C 3AKITHMHAHUSIMH.

5. 3akaouenue

Borpoc 0 MecTe U posu 3aroBOPHBIX TEKCTOB B IIPOTOKOJIAX JIOIPOCa, TH-
MOJIOrMYECKOH HACHTH(HKAIINH 3aT0BOPOB C HCTOPHKO-JTMHIBUCTHYECKOM
TOYKH 3peHHs TpeOyeT Ooiee AeTalbHOW W TIIyOOKOW MpopaboTKH
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C MIPUBJIECYEHUEM OOLIMPHOIO TEKCTOBOTO KopIyca. Ha KoHKpeTHBIX mpu-
Mepax Mbl IPOJEMOHCTPUPOBAIY BO3MOXKHBIM BEKTOP HallpaBJICHUS UC-
CIICOBAHUI 1 MPEUIOKIIIN YIUTHIBATh TaKUe (PAKTOPHI, KaK:

a) CONMAIbHO-NOMUTHICCKHUI KOHTEKCT, BIMSABIINK Ha X0/ CyneOHOTOo
mporecca B [eJIoM;

0) KOMIIETEHTHOCTb U MHANUBHIYaIbHbIC MHTEHIIUHI BOBICUEHHBIX JII]
(oOBUHSsEMBII1, N03HABATENb, CY/bsl, aABOKAT, CBUAETENIU U TIP.);

B) S3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH PETHOHA, XapaKTep B3aNMOICHCTBHS O(H-
[IUAJIBHOTO SI3bIKA JAETOIPON3BOCTBA M MECTHBIX JHAJIEKTOB;

r) (opMambHBIE THIIOIOTHYECKHE U COIEPKATEIBHBIC XapaKTepH-
CTHKH 3arOBOPOB, CTAOMIBHOCTD M TPaHC(HOPMaIMOHHBIH MOTEH-
LUal CTPyKTyphl TEKCTA.

OTaenbHBIE ACIEKTH PACCMOTPEHHOM MPOOIEMAaTHKH 3aTParuBatoTCs
B psizie paOoT MOCICAHUX JIECATHIETH (Cp., B yacTHOCTH, [Macha 2008;
Rosler 2006; Siller 1982; Kaprnios 2020]), oiHako yCTaHOBJICHUE MTOJJIAH-
HOCTH SA3BIKOBBIX (DAKTOB, IPUBEICHHBIX B JOCTYIHBIX I aHAJIH3a JI0-
KyMEeHTax, HO-TIPEKHEMY OCTAaeTCs OAHOM M3 Ba)XKHBIX 3a1a4 HCTOpPHYE-
CKOTO SI3bIKO3HAHMS U (OJBKIOPUCTHKH.
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